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Моим друзьям. 

Клянусь, что персонажи данной книги 

не имеют к вам никакого отношения





Нет ничего хуже, когда знаешь чужую тайну 

и не можешь помочь.

А. П. Чехов «Дядя Ваня»
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Глава 1

КЭССИ

14 августа, воскресенье, 02:30

Уоппинг

Я собираюсь рассказать вам о летнем вечере 

незадолго до окончания моей дружбы с Анной, 

Бо и Дексом.

В тот день мне исполнялось тридцать два года, 

и до этого мы были неразлучны. Наша дружба, 

казалось, из тех, что длится всю жизнь. Позже, 

когда все начало разваливаться, я осознала, что 

наша связь изначально имела зачатки гнили и раз-

рушения, а наше времяпровождение было каким 

угодно, только не нормальным. В глубине души я 

это, наверное, понимала, но смогла осознать лишь 

после происшествия, приключившегося той авгу-

стовской ночью. Почему я так долго не признава-

лась себе в этом? От одиночества? Или просто не 

могла смириться с мыслью, что дружба не вечна? 

От страха? Возможно, когда-нибудь я это пойму. 

А может, поймете вы, когда я опишу вам то вре-

мя и место. И когда я закончу свой рассказ, 

когда все будет объяснено и все тайны рас-
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крыты, я спрошу вас: что сделали бы вы? Потому 

что я очень хочу знать ответ.

Что сделали бы вы?

Итак, представьте: раннее воскресное утро, во-

сточный Лондон, район Уоппинг, музыкальный 

фестиваль. Большинство посетителей уже ушли, 

и организаторы собираются: работники проверя-

ют передвижные туалеты и сгребают мусор в свете 

прожекторов. Анна, Бо, Декс и я лежим на траве 

рядом с главной сценой и глазеем на мраморный 

шар суперлуния. Мы слишком много пили и тан-

цевали в этот поздний час нашей юности. Мы мол-

чим, но нам и не нужны слова. Много ли еще па-

смурных рассветов мы встретим вместе? Сколько 

нам еще осталось танцевать? И много ли време-

ни пройдет, прежде чем подобные ночи навсегда 

останутся в прошлом?

– Может, махнем в клуб? Или к тебе, Декс? 

Ты живешь ближе всех, — наконец предлагает Бо.

Декс говорит, что сегодня вернулся Гэв, кото-

рый не выносит шума.

Мы садимся и отряхиваем одежду от того, что 

налипло на нее за ночь. Я замечаю идущего к нам 

охранника и предлагаю:

— Давайте поедем к Бо. До тебя, кажется, ми-

нут десять на такси?

Заметив охранника, Анна вскакивает и поти-

рает озябшие до мурашек руки.

— У меня дома буквально ноль алкоголя, — 

заявляет Бо. — К тому же уборщицы не было 

неделю, так что там гора коробок из-под 

пиццы.



11

— А не лучше ли разъехаться по домам? — по-

глядывая на охранника, произносит Анна.

Именно так нам и следовало поступить.

Домой. Долгая поездка в темном метро до 

Тоттнема — и я в стремной квартирке, которую 

со мной делят еще четверо почти незнакомых мне 

людей. Покоробленный пол, заплесневелый сыр 

в холодильнике и тюбики зубной пасты, выложен-

ные в ряд на побелевшей от известкового налета 

ванной полке.

— Может, напоследок еще по пиву в честь мо-

его дня рождения?

Потому что это мой день рождения. Уже почти 

тепло, и полная луна сияет неземным светом, и если 

мы пройдем чуть дальше на юг, перед нами предста-

нет Темза и чудо, называемое «Лондон». Может, я 

забуду о том, что сделала, хотя бы до завтра.

Подошедший охранник просит нас уйти, и мы 

идем к выходу.

— А разве бары еще не закрыты? — спраши-

вает Анна.

Ей хочется домой, к красавцу мужу и очарова-

тельному ребенку, к идеальному дому и ослепи-

тельной жизни. Но сегодня мой день рождения 

и почти тепло, и если Анна уйдет, то Бо и Декс, 

скорее всего, тоже уедут, и я останусь одна.

— Здесь недалеко магазин. Я плачу, — пред-

лагаю я.

— Ладно, еще по одной, — поколебавшись, со-

глашается Анна.

Я не раз потом проигрывала в уме этот 

миг, слыша будто со стороны отчаянный 
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тон моего предложения, вызванный горячим же-

ланием унять тупые уколы совести. Тогда я это-

го не поняла. Тогда я многого не знала. А теперь 

уже поздно.

Мы разделились: Анна пойдет со мной, а пар-

ни подождут нас на набережной у уоппингской 

Старой лестницы, куда выводит узкий переулок 

между домами. Будем потягивать пивко с видом 

на Темзу.

В магазине я стараюсь, чтобы ни Анна, ни кас-

сирша не заметили содержимого моей сумки.

И вот мы на улице, я несу упаковку с четырьмя 

банками пива, однако в условленном месте ни Бо, 

ни Декса нет. Наверное, решили пройтись вдоль 

реки. Не дозвавшись никого из парней, мы с Ан-

ной идем их искать.

Черные волны плещутся о кирпичную кладку 

набережной, но ни Бо, ни Декса у реки нет.

— Где их носит? — ворчит Анна, вглядываясь 

в утренний полумрак.

— Наверняка они скоро придут, — говорю я, 

глядя на тонущую в желтом облаке луну.

— Жутковато здесь.

— Мы договорились встретиться на этом ме-

сте, так что…

Мы шлем эсэмэски. Мы звоним. Не дождав-

шись ответа, садимся на ступеньки у воды, пьем 

пиво и делимся впечатлениями. Мы старательно 

притворяемся, что ничуть не обеспокоены. Никто 

из нас не хочет поднимать тревогу. В конце кон-

цов, мы всю ночь терялись и находились: то 

не было сети, то садились или были непра-
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вильно поставлены аккумуляторы в телефонах, то 

кто-нибудь путал место встречи…

Я говорю Анне, что парни, наверное, отошли 

помочиться. А может, встретили приятеля — у Бо 

их полно, а Декс идет у него на поводу. Но в глу-

бине души мне все равно неспокойно.

Холодает, и рыжие волоски на руках Анны 

встают по стойке «смирно».

— Расходимся? — спрашивает она со слабой 

улыбкой.

— Тебе так хочется домой? — Я обнимаю ее 

за плечи.

— Не особо, но парни куда-то запропасти-

лись… ну и муж, ребенок…

Встав и отряхнувшись, мы идем к переулку, 

ведущему на Хай-стрит. Вдруг раздаются визги 

и топот. Анна напрягается. Из-за угла появляет-

ся толпа человек в десять и с враждебным видом 

движется в нашу сторону. Некоторые идут боком, 

то и дело оборачиваясь, у каждого в руках бутылка, 

палка либо обломок трубы. В свете фонаря блес-

нул нож. Нам грозит оказаться в толпе пьяных 

и злых мужчин и женщин. Замелькали синие от-

блески полицейских машин.

— Идем отсюда, — шипит Анна, хватая меня 

за плечо.

Говорят, судьба человека всецело зависит от 

времени. Одна секунда способна круто изменить 

жизнь. Могут сбыться самые невероятные мечты, 

или же появятся вопросы, на которые не будет от-

ветов. Что, если бы чуть раньше этим ве-

чером я поступила иначе? Если бы не под-
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купала друзей пивом в попытке самооправдаться, 

будто я не такая уж и плохая, а вместо этого по-

ехала бы домой, как предлагали другие? Измени-

ло бы это что-нибудь?

— Идем. — Я беру Анну за руку, и мы проти-

скиваемся сквозь толчею к северной части улицы. 

На полпути нас разделяет поток спешащих к ме-

тро людей. Анна тянется ко мне, однако ее от-

носит в сторону. Я пытаюсь идти за ней, но без-

успешно. Толпа оттирает меня к обочине. Анна 

успевает жестом показать, чтобы я ей позвони-

ла, и пропадает из виду. Я остаюсь одна, зажатая 

между кучкой пьяных людей и слишком высокой 

для меня стеной, через которую мне не перелезть.

Наконец в толпе появляется просвет, и я устрем-

ляюсь туда, подныривая под руки и бочком проби-

раясь между спинами и животами. Некоторое время 

спустя я оказываюсь во дворе церкви Святого Иоан-

на. Кружится голова, ноют ушибы, а правая рука до 

боли вцепилась в сумочку. Оглядевшись, я подсве-

чиваю телефоном содержимое сумочки и мысленно 

заключаю сделку с Богом: «Дай мне выбраться от-

сюда, а я изо всех сил постараюсь в тебя поверить. 

И попробую исправить то, что сделала. Не прямо 

сейчас, но скоро. А пока я просто хочу домой».

Свет меркнет, и на экране появляется сообще-

ние о низком уровне заряда батареи. Бог не слы-

шит меня, и от остальных нет весточки. Разослав 

друзьям эсэмэс ки с вопросом «Ты где?», я решаю, 

что пора выбираться.

Осторожно обходя надгробия, давным-

давно перенесенные сюда с мест их пер-
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воначальной установки, я натыкаюсь на узкую, 

вымощенную щербатым камнем дорожку между 

служебными строениями. С улицы доносится 

шум, а здесь тихо, как в могиле. Где-то там сияет 

луна, но сюда ее свет почти не доходит.

Движение за спиной. Сердце замирает, и меня 

мутит от осознания, что я здесь не одна. Я не в си-

лах ни обернуться, ни побежать. К горлу подкаты-

вает ком, и я замираю. Кто-то знает, что у меня 

в сумке? За этим они и пришли? Что делать: сра-

жаться или отдать?

— Кэсси, это ты?

Анна!

Я поворачиваюсь к ней с неимоверным облег-

чением.

— Хорошо, что ты меня нашла.

Мы обнимаемся, но пряжка сумки упирает-

ся мне в живот, и я отступаю. Хорошенький же 

у меня день рождения получился. Узнай кто-ни-

будь о моем поступке, он бы назвал все последо-

вавшее за этим судьбой или кармой и сказал бы, 

что я еще легко отделалась. И был бы прав.

— Ты видела остальных? — спрашиваю я.

— Только Бо. Он и Декс застряли в толпе и не 

смогли подойти к лестнице, а потом их раздели-

ло. Совершенно не представляю, где сейчас Декс. 

Может, он прислал мне эсэмэску, но мой теле-

фон сдох.

— Я от него тоже ничего не получила.

— Интересно, мы здесь выйдем? — Она тычет 

пальцем в темноту впереди.

— Надеюсь.


